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Book Introduction

One Hundred Poets, One Poem Each: A Translation of the Ogura Hyakunin Isshu

Peter A. McMillan’s translation of the Ogura Hyakunin Isshu, One Hundred Poets, One Poem
Each (with a foreword by Donald Keene and an afterword by Eileen Kato) by Columbia
University Press (Spring 2008) has been widely reviewed in the media including Sankei
Shinbun, TIME magazine. It was unanimously awarded the 2008 Donald Keene Special
Prize for the best translation of a work of classical Japanese literature and the Special Prize
of The Japan Society of Translators (Nihon Honyakuka Kyokai) 2008. The book received a
publication grant from the Suntory Foundation and Kyorin University.

A Japanese edition will be published by Shueisha Shinsho next spring. Available on

Amazon, and in Kinokuniya, Maruzen.

REVIEWS

An Excerpt from the review in Time (May 5, 2008) :

“An excellent new translation of these poems makes clear why they have mattered so much
for so long. One Hundred Poets, One Poem Each: A Translation of the Ogura Hyakunin Isshu by
Peter McMillan reveals the vivid emotions that have kept the heart of the collection beating
all this time. The poems of the Hyakunin Isshu are waka: 31-syllable verses of five lines. Like
the better-known haiku, which they spawned, waka have a brevity and a strictness of topic
and word-choice that demand economy of expression. They exemplify the idea that art is
born of constraints and dies in freedom. But imposing restrictions that are unnatural in
English has doomed many translations. McMillan succeeds by following a more sensible
rule: abandoning the stipulated meter, but making the poems as lyrical in translation as

they are in classical Japanese.”

From the introduction:

"Peter McMillan's translation of the Ogura Hyakunin Isshu has restored the importance and
beauty of a collection of poetry too often dismissed as merely 'pretty.' This is by far the best
translation to date."

-Donald Keene, Shincho Professor of Japanese Literature and University Professor Emeritus at
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Columbia University
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References in English

Time (April 24, 2008)
http://www.time.com/time/magazine/article/0,9171,1734689,00.html
Daily Yomiuri (November 6, 2008)
http://www.yomiuri.co.jp/dy/features/language/20081106TDY14101.htm
Japan Times (August 9, 2008)
http://search.japantimes.co.jp/cgi-bin/f120080809a1.html

References in Japanese

Sankei Express (2008 £7 A 1 4 B)
URL 7x L
Sankei 1E5® @ essay January 2009

FEREZ1—2X (2008 £ 10 B 10 H)

http://sankei.jp.msn.com/life/trend/081010/trd0810100843002-n1.htm

FEREZ1—2X (2007 &£ 11 B 13 B)

http://sankei.jp.msn.com/culture/academic/071113/acd0711130809001-n1.htm

Peter A. McMillan Profile

Poet, printmaker, translator, professor, public speaker.
Professor Kyorin University Graduate and Undergraduate schools teaching poetry,

translation, ekphrasis.
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